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Abstract

The Story of Iberian Translation: A historiographical approach

This article presents a critical account of the historiographical research on
translation carried out by scholars from the Iberian Peninsula from the last
decade of the 20th century to the present day. ‘Historiography of translation’
is considered from a wide perspective, including both the study of the history
of translation and oral mediation or interpreting, and the way(s) these ‘his -
tories’ are wri�en. Given the historical and political complexity as well as the
cultural and linguistic diversity of this space, Iberian translation historio-
graphy is plural, dynamic, and intertwined with other cultural frameworks
beyond its boundaries. This work aims to show the variety of topics and trends
that have been shaping the historiographical research carried out in the Iberian
Peninsula over the last thirty years, underlining the connections with other
historiographical traditions.
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